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Eustathius the Great Martyr, his
wife and two children
The holy Martyr Eustathius before his baptism
was an illustrious Roman general named Placidas
in the days of the Emperor Trajan. While hunting
in the country one day, he was converted to the
Faith of Christ through the apparition of an
uncommonly majestic stag, between whose
antlers he saw the Cross of Christ, and through
which the Lord spoke to him with a human voice.
Upon returning home, he learned that his wife
Tatiana had also had a vision in which she was
instructed to become a Christian. They sought
out the Bishop of the Christians and were
baptized, Placidas receiving the name Eustathius,
and Tatiana the name Theopiste; their two sons
were baptized Agapius and Theopistus. The
family was then subjected to such trials as Job
endured. Their servants died, all their goods
were stolen, and on a pilgrimage to Jerusalem
they were scattered abroad, each not even
knowing if the others were still alive. By the
providence of God, they were united again after
many years, and returned to Rome in glory.
Nevertheless, when they refused to sacrifice to
the idols-a public sacrifice from which no Roman
general could be absent-the Emperor Hadrian,
who had succeeded Trajan, had them put into a
large bronze device in the shape of a bull, which
was heated with fire until they died. When their
holy bodies were removed, they were found to
be without harm. They suffered martyrdom
about the year 126.
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general could be absent-the Emperor Hadrian,
who had succeeded Trajan, had them put into a
large bronze device in the shape of a bull, which
was heated with fire until they died. When their
holy bodies were removed, they were found to
be without harm. They suffered martyrdom
about the year 126.

Hymns of the Day

Resurrectional Apolytikion in the
Grave Mode
Thou didst abolish death by Thy Cross; Thou
didst open Paradise to the thief; Thou didst
transform the myrrh-bearers' lamentation, and
didst bid Thine Apostles to preach that Thou art
risen, O Christ God, granting great mercy to the
world.
Κατέλυσας τῷ Σταυρῷ σου τὸν θάνατον,
ἠνέῳξας τῷ Λῃστῇ τὸν Παράδεισον, τῶν
Μυροφόρων τὸν θρῆνον µετέβαλες, καὶ τοῖς σοῖς
Ἀποστόλοις κηρύττειν ἐπέταξας, ὅτι ἀνέστης
Χριστὲ ὁ Θεός, παρέχων τῷ κόσµῳ τὸ µέγα
ἔλεος.

Apolytikion for Afterfeast of the Holy
Cross in the First Mode
Save, O Lord, Thy people and bless Thine
inheritance; grant Thou unto the faithful victory
over adversaries. And by the power of Thy Cross
do Thou preserve Thy commonwealth.
Σώσον Κύριε τόν λαόν σου καί ευλόγησον τήν
κληρονοµίαν σου, νίκας τοίς Βασιλεύσι κατά
βαρβάρων δωρούµενος καί τό σόν φυλάττων διά
τού Σταυρού σου πολίτευµα.
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Apolytikion for Martyr Eustathius and
His Companions in the Fourth Mode
Thy Martyrs, O Lord, in their courageous contest
for Thee received as the prize the crowns of
incorruption and life from Thee, our immortal
God. For since they possessed Thy strength, they
cast down the tyrants and wholly destroyed the
demons' strengthless presumption. O Christ God,
by their prayers, save our souls, since Thou art
merciful.
Οι Μάρτυρές σου, Κύριε, εν τή αθλήσει αυτών,
στεφάνους εκοµίσαντο τής αφθαρσίας, εκ σού
τού Θεού ηµών, σχόντες γάρ τήν ισχύν σου,
τούς τυράννους καθείλον, έθραυσαν καί
δαιµόνων, τά ανίσχυρα θράση. Αυτών ταίς
ικεσίαις, Χριστέ ο Θεός, σώσον τάς ψυχάς ηµών.

Apolytikion for St. Elias in the First
Mode
The incarnate Angel and the Prophets' summit
and boast, the second fore-runner of the coming
of Christ, Elias, the glorious, from above he has
sent down his grace upon Elisha; he doth cast
out sickness and also doth cleanse the lepers;
and unto all that honor him, streams of cures he
poureth forth.
Reading is under copyright and is used with
permission, all rights reserved by: Holy
Transfiguration Monastery - Brookline, MA
'O ένσαρκος άγγελος, τών Προφητών η κρηπίς, ο
δεύτερος Πρόδροµος τής παρουσίας Χριστού,
Ηλίας ο ένδοξος, άνωθεν καταπέµψας, Ελισαίω
τήν χάριν, νόσους αποδιώκει, καί λεπρούς
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'O ένσαρκος άγγελος, τών Προφητών η κρηπίς, ο
δεύτερος Πρόδροµος τής παρουσίας Χριστού,
Ηλίας ο ένδοξος, άνωθεν καταπέµψας, Ελισαίω
τήν χάριν, νόσους αποδιώκει, καί λεπρούς
καθαρίζει, διό καί τοίς τιµώσιν αυτόν βρύει
ιάµατα.

Seasonal Kontakion in the Fourth
Mode
Lifted up on the Cross by Your free will, Christ
God, grant mercies to the new commonwealth
that bears Your name. Gladden our faithful rulers
by Your power, giving them victories over their
adversaries. May Your alliance be for them a
weapon for peace, an invincible standard.
Ο υψωθείς εν τώ Σταυρώ εκουσίως, τή επωνύµω
σου καινή πολιτεία, τούς οικτιρµούς σου
δώρησαι, Χριστέ ο Θεός, Εύφρανον εν τή
δυνάµει σου, τούς πιστούς Βασιλείς ηµών, νίκας
χορηγών αυτοίς, κατά τών πολεµίων, τήν
συµµαχίαν έχοιεν τήν σήν, όπλον ειρήνης,
αήττητον τρόπαιον.
The translations of hymns are under copyright
and used by permission. All rights reserved.
These works may not be further reproduced, in
print or on other websites or in any other form,
without the prior written authorization of the
copyright holder:

Resurrectional Apolytikion in Grave
Tone © Holy Transfiguration
Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for Afterfeast of the Holy
Cross in the First Tone © Holy
Transfiguration Monastery Brookline, MA
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Tone © Narthex Press - Northridge,
CA

Gospel and Epistle
Readings
Matins Gospel Readings

Fifth Orthros Gospel
Luke 24:13-35
At that time, two of them were going to a village
named Emmaus, about seven miles from
Jerusalem, and talking with each other about all
these things that had happened. While they were
talking and discussing together, Jesus himself
drew near and went with them. But their eyes
were kept from recognizing him. And he said to
them, "What is this conversation which you are
holding with each other as you walk?" And they
stood still looking sad. Then one of them, named
Cleopas, answered him, "Are you the only visitor
to Jerusalem who does not know the things that
have happened there in these days?" And he
said to them, "What things?" And they said to
him, "Concerning Jesus of Nazareth, who was a
prophet mighty in deed and word before God

them, "What is this conversation which you are
holding with each other as you walk?" And they
stood still looking sad. Then one of them, named
Cleopas, answered him, "Are you the only visitor
to Jerusalem who does not know the things that
have happened there in these days?" And he
said to them, "What things?" And they said to
him, "Concerning Jesus of Nazareth, who was a
prophet mighty in deed and word before God
and all the people, and how our chief priests and
rulers delivered him up to be condemned to
death, and crucified him. But we had hoped that
he was the one to redeem Israel. Yes, and
besides all this, it is now the third day since this
happened. Moreover, some women of our
company amazed us. They were at the tomb
early in the morning and did not find his body;
and they came back saying that they had even
seen a vision of angels, who said that he was
alive. Some of those who were with us went to
the tomb, and found it just as the women had
said; but him they did not see." And he said to
them, "O foolish men, and slow of heart to
believe all that the prophets have spoken! Was it
not necessary that the Christ should suffer these
things and enter into his glory?" And beginning
with Moses and all the prophets, he interpreted
to them in all the scriptures the things
concerning himself.
So they drew near to the village to which they
were going. He appeared to be going further,
but they constrained him, saying, "Stay with us,
for it is toward evening and the day is now far
spent." So he went in to stay with them. When
he was at table with them, he took the bread
and blessed, and broke it, and gave it to them.
And their eyes were opened and they recognized
him; and he vanished out of their sight. They
said to each other, "Did not our hearts burn
within us while he talked to us on the road, while
he opened to us the scriptures?" And they rose
that same hour and returned to Jerusalem; and
they found the eleven gathered together and
those who were with them, who said, "The Lord
has risen indeed, and has appeared to Simon!"
Then they told what had happened on the road,
and how he was known to them in the breaking
of the bread.
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Fifth Orthros Gospel
Κατὰ Λουκᾶν 24:13-35
Καὶ ἰδοὺ δύο ἐξ αὐτῶν ἦσαν πορευόµενοι ἐν
αὐτῇ τῇ ἡµέρᾳ εἰς κώµην ἀπέχουσαν σταδίους
ἑξήκοντα ἀπὸ ῾Ιερουσαλήµ, ᾗ ὄνοµα
᾿Εµµαούς. καὶ αὐτοὶ ὡµίλουν πρὸς ἀλλήλους περὶ
πάντων τῶν συµβεβηκότων τούτων. καὶ ἐγένετο
ἐν τῷ ὁµιλεῖν αὐτοὺς καὶ συζητεῖν καὶ αὐτὸς ὁ
᾿Ιησοῦς ἐγγίσας συνεπορεύετο αὐτοῖς· οἱ δὲ
ὀφθαλµοὶ αὐτῶν ἐκρατοῦντο τοῦ µὴ ἐπιγνῶναι
αὐτόν.εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς· τίνες οἱ λόγοι οὗτοι
οὓς ἀντιβάλλετε πρὸς ἀλλήλους περιπατοῦντες
καί ἐστε σκυθρωποί; ἀποκριθεὶς δὲ ὁ εἷς, ᾧ
ὄνοµα Κλεόπας, εἶπε πρὸς αὐτόν· σὺ µόνος
παροικεῖς ἐν ῾Ιερουσαλὴµ καὶ οὐκ ἔγνως τὰ
γενόµενα ἐν αὐτῇ ἐν ταῖς ἡµέραις ταύταις; καὶ
εἶπεν αὐτοῖς· ποῖα; οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ· τὰ περὶ
᾿Ιησοῦ τοῦ Ναζωραίου, ὃς ἐγένετο ἀνὴρ
προφήτης δυνατὸς ἐν ἔργῳ καὶ λόγῳ ἐναντίον
τοῦ Θεοῦ καὶ παντὸς τοῦ λαοῦ, ὅπως τε
παρέδωκαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες
ἡµῶν εἰς κρῖµα θανάτου καὶ ἐσταύρωσαν
αὐτόν. ἡµεῖς δὲ ἠλπίζοµεν ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ
µέλλων λυτροῦσθαι τὸν ᾿Ισραήλ· ἀλλά γε σὺν
πᾶσι τούτοις τρίτην ταύτην ἡµέραν ἄγει σήµερον
ἀφ᾿ οὗ ταῦτα ἐγένετο. ἀλλὰ καὶ γυναῖκές τινες ἐξ
ἡµῶν ἐξέστησαν ἡµᾶς γενόµεναι ὄρθριαι ἐπὶ τὸ
µνηµεῖον, καὶ µὴ εὑροῦσαι τὸ σῶµα αὐτοῦ ἦλθον
λέγουσαι καὶ ὀπτασίαν ἀγγέλων ἑωρακέναι, οἳ
λέγουσιν αὐτὸν ζῆν. καὶ ἀπῆλθόν τινες τῶν σὺν
ἡµῖν ἐπὶ τὸ µνηµεῖον, καὶ εὗρον οὕτω καθὼς καὶ
αἱ γυναῖκες εἶπον, αὐτὸν δὲ οὐκ εἶδον. καὶ αὐτὸς
εἶπε πρὸς αὐτούς· ὦ ἀνόητοι καὶ βραδεῖς τῇ
καρδίᾳ τοῦ πιστεύειν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐλάλησαν οἱ
προφῆται! οὐχὶ ταῦτα ἔδει παθεῖν τὸν Χριστὸν
καὶ εἰσελθεῖν εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ; καὶ ἀρξάµενος
ἀπὸ Μωϋσέως καὶ ἀπὸ πάντων τῶν προφητῶν
διηρµήνευεν αὐτοῖς ἐν πάσαις ταῖς γραφαῖς τὰ
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προφῆται! οὐχὶ ταῦτα ἔδει παθεῖν τὸν Χριστὸν
καὶ εἰσελθεῖν εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ; καὶ ἀρξάµενος
ἀπὸ Μωϋσέως καὶ ἀπὸ πάντων τῶν προφητῶν
διηρµήνευεν αὐτοῖς ἐν πάσαις ταῖς γραφαῖς τὰ
περὶ ἑαυτοῦ. Καὶ ἤγγισαν εἰς τὴν κώµην οὗ
ἐπορεύοντο, καὶ αὐτὸς προσεποιεῖτο πορρωτέρω
πορεύεσθαι· καὶ παρεβιάσαντο αὐτὸν λέγοντες·
µεῖνον µεθ᾿ ἡµῶν, ὅτι πρὸς ἑσπέραν ἐστὶ καὶ
κέκλικεν ἡ ἡµέρα. καὶ εἰσῆλθε τοῦ µεῖναι σὺν
αὐτοῖς. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ κατακλιθῆναι αὐτὸν
µετ᾿ αὐτῶν λαβὼν τὸν ἄρτον εὐλόγησε, καὶ
κλάσας ἐπεδίδου αὐτοῖς. αὐτῶν δὲ διηνοίχθησαν
οἱ ὀφθαλµοί, καὶ ἐπέγνωσαν αὐτόν· καὶ αὐτὸς
ἄφαντος ἐγένετο ἀπ᾿ αὐτῶν. καὶ εἶπον πρὸς
ἀλλήλους· οὐχὶ ἡ καρδία ἡµῶν καιοµένη ἦν ἐν
ἡµῖν, ὡς ἐλάλει ἡµῖν ἐν τῇ ὁδῷ καὶ ὡς διήνοιγεν
ἡµῖν τὰς γραφάς; Καὶ ἀναστάντες αὐτῇ τῇ ὥρᾳ
ὑπέστρεψαν εἰς ῾Ιερουσαλήµ, καὶ εὗρον
συνηθροισµένους τοὺς ἕνδεκα καὶ τοὺς σὺν
αὐτοῖς, λέγοντας ὅτι ἠγέρθη ὁ Κύριος ὄντως καὶ
ὤφθη Σίµωνι. καὶ αὐτοὶ ἐξηγοῦντο τὰ ἐν τῇ ὁδῷ
καὶ ὡς ἐγνώσθη αὐτοῖς ἐν τῇ κλάσει τοῦ ἄρτου.

Epistle Readings
St. Paul's Letter to the Galatians 2:16-20
BRETHREN, you know that a man is not justified
by works of the law but through faith in Jesus
Christ, even we have believed in Christ Jesus, in
order to be justified by faith in Christ, and not by
works of the law, because by works of the law
shall no one be justified. But if, in our endeavor
to be justified in Christ, we ourselves were found
to be sinners, is Christ then an agent of sin?
Certainly not! But if I build up again those things
which I tore down, then I prove myself a
transgressor. For I through the law died to the
law, that I might live to God. I have been
crucified with Christ; it is no longer I who live,
but Christ who lives in me; and the life I now live
in the flesh I live by faith in the Son of God, who
loved me and gave himself for me.
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Πρὸς Γαλάτας 2:16-20
Ἀδελφοί, εἰδότες ὅτι οὐ δικαιοῦται ἄνθρωπος ἐξ
ἔργων νόµου, ἐὰν µὴ διὰ πίστεως Ἰησοῦ Χριστοῦ,
καὶ ἡµεῖς εἰς Χριστὸν Ἰησοῦν ἐπιστεύσαµεν, ἵνα
δικαιωθῶµεν ἐκ πίστεως Χριστοῦ, καὶ οὐκ ἐξ
ἔργων νόµου· διότι οὐ δικαιωθήσεται ἐξ ἔργων
νόµου πᾶσα σάρξ. Εἰ δέ, ζητοῦντες δικαιωθῆναι
ἐν Χριστῷ, εὑρέθηµεν καὶ αὐτοὶ ἁµαρτωλοί, ἆρα
Χριστὸς ἁµαρτίας διάκονος; Μὴ γένοιτο. Εἰ γὰρ ἃ
κατέλυσα, ταῦτα πάλιν οἰκοδοµῶ, παραβάτην
ἐµαυτὸν συνίστηµι. Ἐγὼ γὰρ διὰ νόµου νόµῳ
ἀπέθανον, ἵνα θεῷ ζήσω. Χριστῷ
συνεσταύρωµαι· ζῶ δέ, οὐκέτι ἐγώ, ζῇ δὲ ἐν ἐµοὶ
Χριστός· ὃ δὲ νῦν ζῶ ἐν σαρκί, ἐν πίστει ζῶ τῇ
τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ, τοῦ ἀγαπήσαντός µε καὶ
παραδόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ ἐµοῦ.

Gospel Readings
Sunday after Holy Cross
Mark 8:34-38; 9:1
The Lord said: "If anyone wishes to come after
me, let him deny himself and take up his cross
and follow me. For whoever would save his life
will lose it; and whoever loses his life for my
sake and the gospel's will save it. For what does
it profit a man, to gain the whole world and
forfeit his life? For what can a man give in return
for his life? For whoever is ashamed of me and
my words in this adulterous and sinful
generation, of him will the Son of man also be
ashamed, when he comes in the glory of his
Father with the holy angels." And he said to
them, "Truly, I say to you, there are some
standing here who will not taste death before
they see the kingdom of God come with power."
Sunday after Holy Cross
Κατὰ Μᾶρκον 8:34-38, 9:1
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Εἶπεν ὁ Κύριος· Εἴ τις θέλει ὀπίσω µου ἐλθεῖν,
ἀπαρνησάσθω ἑαυτὸν καὶ ἀράτω τὸν σταυρὸν
αὐτοῦ, καὶ ἀκολουθείτω µοι. ὃς γὰρ ἂν θέλῃ τὴν
ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν· ὃς δ᾿ ἂν
ἀπολέσῃ τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν ἕνεκεν ἐµοῦ καὶ τοῦ
εὐαγγελίου, οὗτος σώσει αὐτήν. τί γὰρ ὠφελήσει
ἄνθρωπον ἐὰν κερδήσῃ τὸν κόσµον ὅλον, καὶ
ζηµιωθῇ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ; ἢ τί δώσει ἄνθρωπος
ἀντάλλαγµα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ; ὃς γὰρ ἐὰν
ἐπαισχυνθῇ µε καὶ τοὺς ἐµοὺς λόγους ἐν τῇ
γενεᾷ ταύτῃ τῇ µοιχαλίδι καὶ ἁµαρτωλῷ, καὶ ὁ
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπαισχυνθήσεται αὐτὸν ὅταν
ἔλθῃ ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ µετὰ τῶν
ἀγγέλων τῶν ἁγίων. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς· ἀµὴν
λέγω ὑµῖν ὅτι εἰσί τινες τῶν ὧδε ἑστηκότων,
οἵτινες οὐ µὴ γεύσωνται θανάτου ἕως ἂν ἴδωσι
τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ ἐληλυθυῖαν ἐν δυνάµει.

Wisdom of the Fathers

And see how He also makes His discourse
unexceptionable: not saying at all,
"whether you will, or no, you must suffer
this," but how? "If any man will come after
me."
St. John Chrysostom
Homily 55 on Matthew 16, 1. B#54, p.339., 4th Century

"I force not, I compel not, but each one I
make lord of his own choice; wherefore
also I say, 'If any man will.' For to good
things do I call you, not to things evil, or
burdensome; not to punishment and
vengeance, that I should have to compel.
St. John Chrysostom

Homily 55 on Matthew 16, 1. B#54, p.339., 4th Century
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Services and Information

Welcome to all visitors! Please join us for
fellowship immediately following the Liturgy in
the Social Hall. For those visiting an Orthodox
Church for the first time, please be aware that
Holy communion is a sign of unity of faith which
is only offered to baptized and chrismated
Orthodox Christians. However, all present are
welcome to partake of the antidoron (or blessed
bread) which is distributed at the end of the
service. Those interested in learning more about
the Orthodox Christian faith, please see Fr.
Dimitri Pappas after the service.
Visit the church web site: <http://steliasnm.org/
>.
Services Schedule (unless otherwise
noted)
Sundays: Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine
Liturgy - 10:00 AM
Saturdays: Vespers - 5:00 PM
Weekdays and Saturdays (as announced):
Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00
AM
September and October 2015
20 Sep. (Sunday after Holy Cross) prosphoron,
Diane Tintor; coffee hour, Michelle Armijo.
27 Sep. (1st Sunday of Luke) prosphoron and
coffee hour, Anna Patsalis.
4 Oct. (2nd Sunday of Luke) prosphoron and
coffee hour, Shirley Denko.
11 Oct. (Sunday of the 7th Ecumenical Council)
prosphoron and coffee hour Niki Constantaras.
18 Oct. (Sunday, Luke the Evangelist)
prosphoron and coffee hour Anastasia Stevens.
25 Oct. (5th Sunday of Luke) prosphoron and
coffee hour Frederika Vaupen.
GOC Links
Greek Orthodox Metropolis of Denver <http://
www.denver.goarch.org>.
Greek Orthodox Archdiocese of America <http://
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prosphoron and coffee hour Anastasia Stevens.
25 Oct. (5th Sunday of Luke) prosphoron and
coffee hour Frederika Vaupen.
GOC Links
Greek Orthodox Metropolis of Denver <http://
www.denver.goarch.org>.
Greek Orthodox Archdiocese of America <http://
www.goarch.org>.
Orthodox Calendar <http://www.goarch.org/
chapel/calendar>.
Orthodox Observer <http://www.goarch.org/
news/observer>.
Parish News and Events
Parish Council Meetings
Parish Council meeting — The next Parish
Council meeting will be Sunday, October 11,
after the Divine Liturgy.
Hellenic College Holy Cross Open House September 26, 2015
Hellenic College Holy Cross will host a Fall Open
House for prospective undergraduate and
graduate students on Saturday, September 26,
2015, from 9:00 a.m.-2:00 p.m. Please visit
<www.hchc.edu/openhouse> to register or to
learn more.
The 40th Annual Albuquerque Greek
Festival is on October 2, 3, and 4!
Please support our sister Greek Orthodox Church
in Albuquerque. General Admission is $5; $2 for
Seniors 62 and older; free for kids under 12 and
for all Police, Fire, Emergency, and Military
Personnel. The Festival will be held at St. George
Greek Orthodox Church, 308 High St SE,
Albuquerque, NM 87102. Please visit
<abqgreekfest.com> for details.
REAL Weekend, October 17-18
REAL Weekend is a weekend of service,
fellowship, and worship. It's an opportunity for
young adults to come together in Christ to
service their communities, make friends, and
grow in their Faith.
This fall, the iconographers will complete
their work!
The iconographers Maria Sigala and Niko
Spanopoulos will return to our church this fall to
complete the iconography project that was
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This fall, the iconographers will complete
their work!
The iconographers Maria Sigala and Niko
Spanopoulos will return to our church this fall to
complete the iconography project that was
begun years ago. This monumental effort has
greatly beautified our church! We are still
seeking money to pay the final balance due. If
you would like to be part of this historic
endeavor please call Fr. Dimitri or send your
iconography fund donations to the church. Thank
you to all of those who have already donated!
2015 Stewardship
We thank all of our members who have made a
stewardship pledge to our parish of St. Elias the
Prophet. Through your continued and loving
support, the Parish Council and Fr. Dimitrios
Pappas are able to serve as caretakers and deal
with the needs and priorities that face our
church. We ask that you complete your 2015
pledge card for the New Year and return it to the
church at your convenience.
Recycling for St. Elias
The church can recycle your used toner
cartridges and inkjet cartridges and receive a
donation for their value. When it’s time to get a
new cartridge, please bring the used one to
church, in its packing if possible, and we will
recycle it. Every bit that we recycle means more
funds for our parish. Please help with this free
and painless way to raise money and protect the
environment.
Albertson’s Community Partners Cards
Wallet and key-ring size Albertson’s Community
Partners cards are available on the table in the
back of the church. When you shop at
Albertson’s, give the checker your card to scan,
and the church will get money back for every
dollar you spend.
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